
CERTIFICADO DE CUMPLIMIENTO DE OBLIGACIONES

o
SCYLLA LIMITED PARTNERSHIP Qe TR

AS

    
do RON

Yo, Geoifrey Peter Cone, como Abogado, autorizada y admitida para ejg[cér ca
Zealanda CERTIFICO que: EPA    

   

1. SCYLLA LIMITED PARTNERSHIP (“la LP”) es una sociedad limitada registre

bajo la Ley de Compañías Limitadas de 2008 de Nueva Zelanda (“la Ley”); DS

2. Y la Compañía fue registrada en la Oficina deCompañías de Nueva Zelandael 12 de enero

de 2011 (Número LP de Nueva Zelanda 2543457)

Ya certifico que de conformidad con los documentos del expediente de fa compañía, archivado en
la Oficina de Registro de Compañías:

(a) La oficina registrada de la compañía es Auckland, Nueva Zelanda;

(b) LA Compañía ha estado en existencia continua e ininterrumpida desde la fecha de

constitución;

(c) NINGUNA acción está siendo actualmente tomada por el registrador de Compañlas para

eliminara la compañía del registro y disolverta como extinta;

(d) LA Compañía no está en liquidación o sujeta a orden administrativa;

(e) NINGÚNrecibidor o administrador de los bienes de la compañla ha sido designado; y,

(Af SUJETO siempre a leyes locales relevantes, la Compañía está facultada sara ejercer

cualquier negocio y realizar cualquier actividad en cualquier parte del mundo que

determine de tiempo en tiempo y a hacer todas las cosas accesorias e incidentales

necesarias para dar eficacia a su negocio u otras actividades

. Certificado este 22 de enero de 2014

[Firma ilegible)

 

 

Geoffrey Peter Cone Setto redondo quedice:
David G.R. Short

(Firma ¡legible) Notario Público.
David G.R. Short Auckland N.Z.
Notario Público

170 Parnell Road, Auckland, Nueva Zelanda
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APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

Country: New Zealand
Paya / Pala:

This public document i
Lo présen! acte public / El prezente documento público

has been signed by: David Gowld:RussellShort
adtó síguó per:
ha sído finado por

acting inthe capacityOf.3
ayisasnt en quallió de:

quien'setós en calidad de;

bears tho seal / stamp os T
en revéta du acegu timbre de :

- y esti cevestida del acllo + timbre de.
i . 4 ,

  

  

  

     
   

Certified
Artestá,1 Centifloado**ol at: Wellington

don

by: The Anthem E n Lit
par por;

No: 063004 .:-
. Sourbajo elmámeros

Seal / Stamp:
Seezu/Timbre :
Sello / Timbre;

    edPa

    

 

  'o verify this Apostllle certificate go to: www.dta.govt.nz/apostllle and click on the e-Register.
Pour vérifier ce certificat Apostille, alicz sur www.dia.govt.nz/apostílle et cliquez sur e-Register.
Para verificar esta certificación por apostilla vaya a, www.din.govt.nz/apostille y haga clic en e-Register.

*The purpose of this certificate da only to confiria that ¿he signature, ven) or Manip on Ehe document la genuine, ll does not mean that the
contents uf tho docurnent are correct or (hat the Authenticacdos Valt e ¡he Deparimen? of Interna) Aftalsa spproves of the contents.

L'objet de co certifical est uniquement d'attestor la véracitó dela sígnaturo, du soca:ou du elmbre tur la document, Cela ne ventpas diro que le
cantunu du docurivent est correct uu que lo acrvice d'suthontification du Minisiéro des Afíaives Intéricures en appronve le contenu.

Le finalidad de este certificado cs simplementa la de confirmar que la firma,sello o timbre del documento es genuina. Na indica que el contenido
del documento see sorrecto ni que la Unidad de Autenticación del Ministerlo do Asuntos Interlores apruebe £u contenido.
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APOSTILLE
(Convention de La Hays du 5 octobre 1961)

Country: New Zealand
Pays / Pals:

This public document Ve
Le présent acte public / El presente documento público *

has been signed by: David Gould Russell Short
até rigné por; dao qt
ba sido Sirmado por: .

 

  « , Ett E y Atv, “4

acting ju ihe capacity ofiNotiry Public: cie
actingjaheo . e Ha, lá a pas ?
¿talcoafin en calla de: P aLe de

* bears lhe soal / stampBFDividGóúl

    

 

     
  

    

  

  

Pula RÚsgel Short ..
estitevána du sogas / tirubroda; 54]

  

  
   

at: Wellington :
d/e . .

by: The Alithenticad
partpor Da

" No: 073004
$000 1*/ bajo el sjíunera.

Seal / Stamp: *
Seres /Físribeo?
“Sejla/ Timbsa;

 

  
To verify this Apostille certificate go tas www.dla,govt.nz/apostille and click on the e-Register,
Pour vérifier ce certificar Apastille, allez sur www.dia.govt.nz/apostille es cliquez. sur e-Register.
Para verificar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govt.nz/apostille y haga clic en e-Register.

The purposeof this certificate És only to confican thnt the siganture, acal or stamp on the document is geotine, 11 does not aan that the

confenta of the document are correct or that the Authenticatton Unit ol he Departuent of Internal Afíaira approves of the contents.

L'objet de es certificat ost uniquemient d'atteater fa véracité de la signature, du accan ou du timbre sur le document. Cela no veut pas dire que lo
coutendu document est correct ou que le servico d'anthentificalion du Minislero dos Affsicos Intéritures en approtive le contenu

La Jinolidad de esto certificado es slmplemento la de confirmar que la firma, sello o fimbre del documento es gemina. No indica que el contenido
del documenta sea correcto ni que la Unidad de Autenticación del Ministerio de Asuntos Juteriores aprucbe su contenitto,
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acompaña,

Guayaquil, 3 de febrero de 2014

  
R. del E

NOTARIA DEL CANTÓN SAMBORONDÓN
PROVINCIA DEL GUAYAS

En la ciudad de Samborondón, Parroquia Satélite La Puntilla, Provincia del Guayas, República del Ecuador, el día de
hoy 3 de febrero de 2014, en el despacho de la Notaría Segunda del Cantón Samborondón, ante la suscrita Notarla
del Cantón, ABOGADA VIRGINIA MAGDALENA CALDERON AGUIRRE, comparece el señor Raúl Alberto Feraud
Ramírez portador de la cédula de ciudadanía No. 091266840-7 , residente y domiciliado en la ciudad de Guayaquil y de
tránsito por esta cludad, con el objeto de reconocer su firma y rúbrica que ha estampado en el documento que antecede.-
El compareciente es mayor de edad, ecuatorlano, Capaz para obligarse y contratar.- Al efecto, puéstole a la vista del
compareciente el Indicado documento y la firma y rúbrica, manifestó que es la misma queusa en todos sus actos
públicos y privados; en consecuencia la reconoce como suya propla.- Leída la presente acta al comparectente quien se
afirma y ratifica en lo expuesto, firmandospara constancia en unidad de acto con la suscrita Notarla que doy fe de lo

   
o
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ABOGADA. KARLA TRONCOZO HASING
NOTARIA VIGÉSIMA PRIMERA DEL CANTÓN GUAYAQUIL
De conformidad con el numeral 5 del articulo 48 de la Ley Notarial
vigentg7 DOY,_FE. Que la fotocopía precedente compuesta
de lleCU)js es igual al documento origina

Guayaquil DE —É

CCGLQOTEaOXozay .
4B. KARLA TRONCOZO HASING

Notaría Vigésima Primera
del Cantón Guayaquil
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